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Abstract

In practical translation, translation quality assessment is a very important work. However, after the
1970s, translation quality assessment has not been carried out as a separate research field. In this
paper, based on built-in module Spacy of Python, the text classification algorithm SVC is applied to the
proofreading process of the English translation of medical papers. SHAP module is used to explain
the model and visualize the terms of ordinary translation and professional translation, clearly re-
flecting the gap between the two translations, so as to further improve the quality of translation.
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Figure 1. Model prediction results after the second revision (10 of them)
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Figure 2. Comparison of text features contribution values of self-translated and professional
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